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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Mr Dr. Guido Gezelle

à Courtrai

Belgique.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Cher Monsieur,

Le Comité Flamand se réunit à Lille samedi je crois. Ne pourriez-vous communiquer votre découverte du British

Museum1  (Martin van Thourout)? Si vous ne pouvez venir personnellement, je recevrais avec plaisir une petite

note de vous, précisant la date exacte du [Manuscrite]2  inédit, son contenu &c.

Bien à vous.

C. Looten.

......
1 Dit is een vergissing. Het gaat om een fragment van een handschrift uit de Bodleian Library in Oxford. Het fragment van Oxford

werd een tiental jaren eerder ontdekt door James Weale en aan Gezelle gesignaleerd die het ter plaatse afschreef. Op 19/08/1891

werd Gezelle door de Koninklijke Vlaamse Academie belast om het uit te geven. In het voorjaar van 1892 heeft Gezelle met veel

moeite het tweede (reeds gekende maar intussen onvindbare) fragment van Martijn Van Torhout teruggevonden in Oudenaarde.

Dit is de aanleiding voor de opmerking van Looten.

2 Sinte Waerneer, d.i. Sint Werner (overleden in 1287) is een berijmd heiligenleven van Martijn van Thorout, ontstaan omstreeks

1300, dat berust op het middeleeuws geloof dat de Joden jaarlijks een Christenkind oeren. Het is de legende van een jongen van

13 jaar, tot wiens eer in 1428 een kerkje gebouwd werd te Bacharach aan de Rijn. Er zijn maar 235 verzen van over, uitgegeven door

Nap. De Pauw in zijn Middelnederlandsche Gedichten
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Inhoud

Incipit Le Comité flamand se réunit à Lille samedi

Tekstsoort briefkaart

Talen Frans

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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